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Мужчина был голый. Вот прям абсолютно голый! Да кто вообще 

спит голым, особенно зимой, в такую вьюгу? В моей гостинице на 

так тепло для этого... Я еще раз приподняла одеяло и убедилась. Да! 

Точно голый.

Кошмар какой, эти тренировки для поступления в магическую 

академию до добра не доведут. Я пыталась переместиться в дру-

гую комнату с помощью заклинания и переместилась, но как-то 

неудачно...

Или удачно? Еще раз заглянула под одеяло, похоже, что весьма 

удачно, но мне как пристойной девушке, молодой и незамужней нуж-

но скорее уходить отсюда, а не подсматривать под одеяло к мужчине.

Красивому мужчине, я могу сказать.

У него длинные темные волосы, квадратные скулы и волевой 

подбородок. Интересно, какого цвета у него глаза? Почему–то мне 

кажется, что голубые, даже сапфировые.

Но не о том я думаю. Мне нужно бежать отсюда и как можно ско-

рее. Перемещения я освоила плохо и пробовать сейчас точно не 

буду. Поэтому придется уходить на своих двух.

Мужчина ворочается и переворачивается на бок, ко мне лицом.

Еще ресницы чуть подрагивают. Хоть бы не проснулся! Он что, 

улыбается? Интересно что ему снится.
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Ну вот, я снова не о том думаю. Надо убегать.

Я медленно ползу в сторону, кровать предательски поскрипыва-

ет, и я останавливаюсь. Вот это я влипла! И что это вообще за муж-

чина? Не помню, чтобы он регистрировался в моей гостинице. Мо-

жет, Мэри его заселила? 

* * *

Гостиницу я получила в наследство от двоюродной тетки еще год 

назад и весь этот год пыталась тут все наладить, но тщетно. Теперь 

у меня есть цель — продать её и поступить в магическую академию, 

которая находится совсем рядом.

Только вот покупать эту развалюху никто не хочет, а на бесплат-

ное обучение я, похоже, не поступлю с моими магическими способ-

ностями.

До перемещения я пыталась освоить простые бытовые закли-

нания. В управлении гостиницей бы они пригодились, но и тут 

я потерпела поражение. Хотела постирать вещи в реке, а в итоге 

случайно заговорила выдру, которая стала моим фамильяром, 

и теперь она ни на шаг от меня не отходит и постоянно разгова-

ривает.

Кстати, где она? Если она меня найдет, то точно разбудит этого 

господина.

Дыхание мужчины, снова стало ровным и спокойным, и я мед-

ленно поползла в сторону. До края кровати оставалось совсем не-

много, когда он закинул на меня руку и прижал к себе.

Вот Бездна! Какая же у него хватка. И как выбираться теперь? 

Надо было быстрее думать, а не под одеяло заглядывать.

Заглядывать, кстати, уже не требуется, потому что я ощущаю 

все, что не должна ощущать молодая, незамужняя девушка.

Снова дожидаюсь, пока сон незнакомца становится крепче, хва-

таюсь за край кровати рукой и медленно выползаю из-под его руки. 

Даже не дышу, только бы выбраться. И дернул меня Темнейший по-

пробовать такое сложное заклинание. Всё! Если я выберусь, то пой-
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ду учиться. Больше никакой самодеятельности. Вот даю себе клят-

венное обещание.

Мне удалось скользнуть вниз, рука мужчины лежит у меня не на 

талии, а в районе плеч, а это значит, что путь к свободе все ближе 

и ближе.

Еще один рывок, но тут рука мужчины резко перемещается 

ко мне на талию и подтягивает вверх. Бездной клянусь, я пере-

стала дышать в этот момент совсем, и даже сердце билось че-

рез раз.

Дыхание мужчины участилось, и я медленно перевела взгляд на 

его лицо.

Ошиблась! Его глаза оказались не сапфировыми, а зелеными. 

Ресницы длинные, слегка закрученные, что делает его взгляд гип-

нотизирующим, но сейчас не время об этом думать, надо найти 

способ сбежать из этих крепких, поистине стальных объятий.

Несколько секунд мы так и смотрим друг на друга, не отводя 

взгляды. 

— Ты дыши, — говорит мужчина хрипловатым и приятным го-

лосом, — не хочу объяснять, откуда в моей постели юная дева, ко-

торая неожиданно перестала дышать.

— Простите, — с трудом выдавливаю я и делаю глубокий вдох.

— А теперь выдыхай.

Я выдыхаю и не отвожу взгляд от изумрудных глаз.

— А теперь рассказывай, как ты очутилась в постели у Главного 

Стража Порядка и сломала магическую защиту. И главное, — голос 

мужчины становится строже, — с какой целью? 

— Ошибочка вышла, — я попыталась вырваться, но бесполезно, 

он слишком сильный. 

— Ошибочка, значит? Ну расскажи мне, моя рыжеволосая, 

в чем же ты ошиблась.

— Я хотела переместиться... и видимо, не туда переместилась.

— И куда же ты хотела переместиться? — Мужчина улыбнулся. 

— В соседнюю комнату. Вы знаете, мне правда идти надо. Вста-

вать рано, я обещаю, что больше не буду перемещаться!
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— Да ну почему же? Перемещайся на здоровье, только мне ка-

жется, на тебе слишком много лишней одежды, ты если соберешься 

следующий раз такое сделать, то можешь так не наряжаться. Я бы 

предпочел что-то шелковое и короткое. 

— Да как вы! Я вам не какая-то! — Я снова начала вырываться 

и даже немного царапаться. — Да за кого вы меня принимаете?! 

— Тише-тише, — мужчина отпустил мою талию и схватил за за-

пястья, но я быстро сообразила и пнула его ногой по голени.

От неожиданности он меня отпустил, и я быстро вскочила с кро-

вати. 

— Я вам не уличная девка! Если думаете, что можете затащить 

меня в постель, то вы ошибаетесь. 

— Я уже затащил, я бы даже сказал, ты сама прыгнула, ну или 

переместилась, — он откровенно издевался надо мной.

Вот гад! Я ему завтра подсыплю в завтрак слабительного зелья. 

Я топнула ногой и пошла к двери.

— Рыжая, только попробуй мне завтрак испортить, и тогда 

я тебя уже так просто не выпущу из своей постели, когда ты следую-

щий раз в ней окажешься. А это будет скоро!

— Да пусть меня Бездна лучше утащит! — я хлопнула дверью 

так, что штукатурка с потолка посыпалась.

— Сначала я утащу, а потом посмотрим, — послышался голос 

мужчины. 

Я быстро пошла по коридору в свою комнату. И как меня только 

угораздило так переместиться? Оказывается, этот мужчина посе-

лился прямо над моей комнатой.

Я спустилась на первый этаж и подошла к бару, достала книгу 

регистрации и начала искать имя.

— Госпожа, вы что-то ищете? — из кухни вышла Мэри. Кроткая, 

миниатюрная с мышино-серыми волосами, грустными глазами 

и в старом, потертом платье.

— Ты сегодня заселяла мужчину, такой противный, надменный, 

что прибить хочется? — сказала я, шумно листая страницы. 



— Такой высокий, красивый и с невероятными глазами? — меч-

тательно отозвалась Мэри. 

— Он! — выплюнула я, — гад надменный.

— Ну почему гад? — Мэри захлопала ресницами, — он заплатил 

за неделю вперед, даже завтраки и ужины оплатил.

— За неделю вперед? — Я недоверчиво прищурилась и нашла 

в книге нужную страницу. — Эдер Эльшад.

— Да, это он! — сказала Мэри, заглядывая через мое плечо. — 

Имя у него такое необычное...

— Обычное. Аристократ просто, — я шумно захлопнула кни-

гу, — завтрак ему сделаю сама. Без меня ничего ему не подавать.

— А остальным? 

— Остальным готовь! — я быстро пошла в свою комнату, чтобы 

ничего не объяснять. 

Гостиницей я управляла сама, уже почти год. Мэри помогала 

мне с готовкой и иногда с уборкой, когда было много гостей, но для 

наших мест это редкость.

Гостиница находилась на отшибе между городом и магической 

академией, поэтому популярностью не пользовалась. Постояльцы 

для нас редкость, и каждый ценен, потому что я еще верю, что смо-

гу собрать достаточно денег, чтобы ее отремонтировать и продать.

Вот если бы я обладала достаточными магическими способно-

стями, то могла бы сама отремонтировать. Вот тогда бы все пошло 

как по маслу. А так приходится выкручиваться своими силами.

Такие гости, как Эльшад, редкость в наших краях. Интересно, 

что ему тут понадобилось, еще и на неделю? Точно приехал не пей-

зажами любоваться! 



8

— Ваш завтрак, господин Эльшад, — я поставила на стол перед 

мужчиной яичницу с беконом, даже, я бы сказала, бекон с яични-

цей. Если бы я ела такими порциями, то в дверь точно бы не про-

шла. Никогда не понимала, почему мужчины могут есть такими 

порциями и при этом не набирать лишний вес, а вот женщинам ве-

зет с этим меньше. 

— Ты туда плюнула? — мужчина начал разрезать завтрак на ку-

сочки с помощью вилки и ножа.

Какие манеры! Даже тошно немного.

— Конечно, нет, — я натянуто улыбнулась.

— Магии не чувствую, — он отправил кусочек в рот, видимо 

если, бы я даже туда плюнула, то это бы его не смутило, — я был 

уверен, что ты захочешь испортить мне завтрак. 

— Приятного аппетита, — я развернулась и собралась уходить.

— Присядь, — мужчина остановил меня, и я обернулась, — 

ты же тут хозяйка? Я поговорить хочу.

— У меня много дел.

Эльшад посмотрел вокруг. В зале сидел он и еще двое мужчин 

в дальнем углу. 

— Ладно, нет у меня дел, но говорить я с вами не хочу. Вы на-

глый и заносчивый.
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— А ты вредная, но красивая. Вот теперь мы обменялись ком-

плиментами. Сядь, — последнее слово уже прозвучало более 

грозно.

Я медленно опустилась на лавку напротив мужчины.

— Расскажи мне об этом месте. Как давно им владеешь? Когда 

в наследство вступила?

— Почему я должна рассказывать?

— Потому что знаешь, кто я, уверен, ты уже все узнала.

Конечно узнала! Я всю ночь не спала, а потом перед рассветом 

побежала в городок Рейдон, который находился поблизости от мо-

лочницы. Она все про всех знает. Вот она мне и рассказала, что 

Эдер Эльшад — Главный Страж Порядка, а еще следователь и тем-

ный маг. Молочница также рассказала, что это не первая гостиница 

в наших краях, в которой он останавливался со своими Стражами 

и что-то искал. 

Похоже, что он что-то ищет, и я догадываюсь, что именно. 

Но если я еще не арестована, то он ничего не знает.

— У тебя покраснели щеки и дрожит подбородок, — спокойно 

говорит мужчина и продолжает уминать свой завтрак, — что ты 

скрываешь?

— Ничего. Просто вспоминаю, как вы меня лапали и противно 

становится.

— Ты просто быстро ушла, задержалась бы немного, и стало бы 

приятно. Так как долго ты тут хозяйка?

— Год, гостиница от тетки осталась, — Я старалась унять дрожа-

щий голос. 

— Ремонт делала?

— Еще не везде, — каверзный вопрос он задал, знаю, к чему ве-

дет, но я не расскажу. Хоть пытай! 

— Ты знаешь, что по закону обязана докладывать обо всех най-

денных артефактах и магических предметах? — Эдер внимательно 

на меня посмотрел. 

— Знаю. Ничего такого не находила, — я поджала губы и стара-

лась держаться как можно спокойнее.



— Маленькая рыжая врунья, — мужчина улыбнулся и сделал 

глоток кофе, с завтраком он закончил. — Завтра приедут мои по-

мощники и проверят тут все, — он встал и посмотрел на меня 

сверху вниз.

Сердце в пятки убежало от его ледяного взгляда.

— Вам нужно разрешение! — Вспыхнула я. 

— Завтра будет. Как зовут тебя врунья?

— Айдан.

— Означает «огонь», — мужчина хищно улыбнулся. — Завтра 

все проверим.

Мужчина встал из-за стола и пошел наверх, у меня оставалась 

одна ночь, чтобы перепрятать тайну свой семьи. 

* * *

Я забрала его тарелку с остатками завтрака и пошла на кухню.

«Магии тут нет? А ты что, плюнула?» 

Да я таких как ты, обведу вокруг пальца, не будь я Айдан! Мо-

жет, перемещения я и не освоила, и с бытовой магией не дружу, но 

вот травами и растениями пользоваться умею. Уже год владею го-

стиницей и проверяю своих постояльцев, чтобы среди ночи не про-

снуться ограбленной или того хуже. 

Я зашла на кухню и достала с полки зелье в бутылочке из синего 

стекла.

— Айдан, ты чего? — Спросила Мэри, которая мыла посуду по-

сле завтрака гостей, — на тебе лица нет.

— Новый постоялец... не нравится он мне! — Ответила я. 

— А, по-моему, он невероятный, — Мэри мечтательно закатила 

глаза, — такой красивый, сильный, от одного взгляда мурашки бегут.

— Да бегут и кричат: прячься от него!

— Ну зачем ты так? — Мэри обиженно закатила губу и продол-

жила мыть посуду. 

— Мэри, мы с тобой девушки в мире сильных мужчин, нам всег-

да надо держать голову трезвой и не растекаться киселем перед 

первым грозным мужчиной. 


